ANGUAGES USED IN BUDDHIST WEDDING CEREMONY

A THESIS
In Partial Fulfillmen& of tbe Requirements
for the Sarjana Pendidikan Dearee in
English Lan&Uaae T~&:hina

N~~ou~~ ~~oz~;C0'~~-~=:
I ~f ' Cf. OrJ I'
I . -- - ·

j

'. lGL lCPI'"

By:

REGINA
1213096037

1 ~---1I
I '

i t,o.
!

1.1 H

BUKU

'

---

iI

i

"f('C -~

\

~
t .I

I

I
~~P-~Ke ~J (~ATUJ- -----

I

!

I

UNIVERSITAS KATOLIK WIDYA MANDALA SURABAYA
FAKULTAS KEGURUAN DAN ILMU PENDIDIKAN
JURUSAN PENDIDIKAN BAHASA DAN SENI
PROGRAM STUDI PENDIDIKAN BAHASA INGGRIS
AUGUST. 2000

APPROVAL SHEET
(1)

This thesis entitled Languages Used in Buddhist Wedding Ceremony
prepared and submitted by Regina has been approved and accepted as a partial
fulfillment of the requirement for

Sa~jana

Pendidikan Degree in English Language

Teaching by the following Advisors

Prof Dr. Abdul Wahab, M.A

Dra. lstiani Ichlas, M.Pd

APPROVAL SHEET

(2)
This thesis has been examined by the committee on oral examination with a
grade ......... on August 18,2000.

~~~
/·-----

=:It_.
Drs. V .. Luluk Prijambodo, M.Pd
Member

Dra.-Rumh Mindari. M.Pd

/~
Dra.Istiani Ichlas. M.Pd
Advisor II

Approved by:

.8i~

Dr. Agustinus 'N gadiman -Dean of Teacher Training Faculty

ll

ACKNOWLEDGEMENT

First of all, I would like to express my greatest gratitude to God, who has
given me His blessing, faithfulness, and loving kindness, which enable me to
accomplish this thesis. Also my deep thankfulness goes to my parents, who have
encouraged me and supported me mentally in my difficult time during the process
of writing the thesis.
A special note of appreciation goes to my first advisor, Prof. Dr. Abdul
Wahab, M.A for inspiring me to write this thesis, for his help, guidance,
comments and valuable suggestions in accomplishing this thesis and also for his
advice for the coming future.
I would like to express my appreciation to my second advisor, Dra. Istiani
Ichlas, M.Pd. She helped me and encouraged me and also strengthened me in
accomplishing this thesis.
Special thanks go to the head of the English Department, Dra. Agnes Santi
W., M.Pd who has allowed me to go on with the title of my study. Without the
wise decision and the kind help from her, this thesis would not have appeared in
its present form.
Besides that, I would like to thank all of the lecturers for their assistance in
guiding me during my study at Widya Mandala Catholic University, and the

iii

librarians for their patience and help in providing the necessary books for this
thesis.
Finally, I would like to appreciate the kindness and the help of bante
Uttamo, Cetya Dhammajaya Temple and all the subjects of this study who enable
me to get the data needed for this thesis. My special thank also goes to my friends
for their support and help in writing this thesis.
I believe that without the kind help from the persons mentioned above, this
thesis could not achieve its present form. May God repay all their kindness and
sincere help abundantly.

Writer

IV

TABLE OF CONTENT

Approval Sheet (1)
Approval Sheet (2)

II

Acknowledgements

111

Table of Content

v

Abstract

VII

Chapter I: Introduction

1

1.1 Background of the Study

1

1.2 Statement ofthe Problem

5

1.3 Objectives of the Study

5

1.4 Significant of the Study

6

1.5 Scope and Limitation

6

1.6 Theoretical Frame Work

7

1.7 Definition of Key Terms

8

1.8 The Organization of the Thesis

9

Chapter II: Review Of Related Literature

10

2.1 Sociolinguistics

10

2.2 Bilingualism

12

2.3 Code Switching

14

2.4 The Previous Study

21

v

Chapter III: Research Methodology

24

3.1 Research Design

24

3.2 The Subjects

26

3.3 Research Instnnnent

27

3.4 The Data, Data Source, and Setting

28

3.5 The Procedure of Collecting Data

28

3.6 The Technique of Data Analysis

29

Chapter IV: Data Analysis

31

4.1 The Codes Used in Buddhist Wedding Ceremony

31

4.2 The Code Switching in Buddhist Wedding Ceremony

39

4.3 The Reasons of Using The Codes

42

Chapter V: Conclusion

46

5. l s tunmary

46

5.2 Conclusion

49

5.3 Suggestion

50

Bibliography

51

Appendix

52

vi

ABSTRACT

Regina, 2000 Languages Used in Buddhist Wedding Ceremony, S 1 Thesis,
Program Studi Pendidikan Bahasa Inggris, FKIP Universitas Katolik
Widya Mandala Surabaya, First advisor: Prof. Dr. Abdul Wahab, M.A and
Second advisor: Dra.Istiani Ichlas, M.Pd.
Language is a key for communication in the society. Many big cities, for
example Surabaya, have a multilingual society consisting of ethnic groups,
cultures, and languages in a Buddhist wedding ceremony, for example, several
languages are used. Since several languages are used in one event, code switching
often occurs. The objective of this study are to find out what languages are used
in Buddhist wedding ceremony, when the code switching happens, and why those
codes are used in the ceremony.
This study is a qualitative research since the writer does not set out to test
hypothesis but observes and interview, the language uttered by the subjects under
study. The subjects of this study are Romo Pandita, Bhikkhu, the parents of the
bride and the bridegroom, the bride herself and the guests. The writer acts as an
observer and records the conversation.
Using closely related participants, formal setting and wedding ceremony,
the writer analyzed the data, and finally she presented the reasons, which
influenced Bhikkhu and Pandita to use several languages. The writer also found
out when Romo Pandita and Bhikkhu do the code switching and the reasons of
using the different languages. They used those codes because they need to share
group identity and solidarity, to maintain the smoothness of the ceremony, to be
well understood, to tease the bride and the bridegroom, to express emotion, one's
habit or preference, the lack of vocabulary and also there are no other terms
usually used for the word "gobyos".
The explanation above shows the codes used in Buddhist wedding
ceremony, and it also informs the reader when Bhikkhu and Pandita switched the
code. At the end of the explanation it explains about the reasons of using the
codes that the writer found from observation and interviews of the subjects.
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